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Comparative analysis of anthroponyms
and toponyms in the ergonimicon
of the English part of Belfast city

The ergonimicon of multi-ethnic cities is viewed as
a dynamic and bright indicator of social proces-
ses, history and culture of the ethnic group. The
author suggests the classification of the producing
bases of the ergonimicon of Belfast in comparison
with ergonimicon of Kazan. The symmetry of ergoni-
micon of the cities is displayed in the tendency to
preserve the names of the historical objects and the
tendency towards loanwords from foreign languages.

Key words: ergonyms, toponyms, anthroponyms,
producing bases.

(Cratbst noctynuia B penaximio 03.10.2017)

SA3bIKO3HAHUE

B.A. CObAIHHHA
(Mockea)

A3BIKOBASA PEINPE3EHTALIUSA
9THOCTEPEOTUIIOB B HEMEIKUX
AHEKJOTAX N HIYTKAX

(Ha mpuMepe WHTEPHET-CAHTOB)

Ananuzupyemcest s3vIK08asi penpe3eHmayus -
HUYECKUX CIEPeomunos 6 HeMeyKux anekoomax,
PasMeweHHbIX Ha unmeprem-caumax. Paccmam-
PUBAEM.CsL NOHSIMUE IMHOCMEPEOMUNA, XAPAKIe-
PUBVIOMCSL S3bIKOBbLE CPEOCMBA CO30AHUS KOMU-
yecko2o Ipghexma Ha npumepe HemeyKkux amex-
00Mo8, BbISAGISAIOMCS HEKOMOpble Yepmbl npeo-
cmagumeneil pasHblX HAYUOHALLHOCMEL, KOMO-
pole 00bIepbIBAIOMcst 6 AHeKOOMax u Gopmupy-
10M YMHUYECKUTL CIEPEOMUn 8 HeMeYKOU TUH280-
KyIbmype.
C~—0 00—

KnioueBble crnoea: amHuyeckutl cmepeomun, anek-
dom, Komu4deckoe, naponumsvl, OMOHUMDbL, MHO20-
SHAYHOCMb, PA3IoJHCeHUe Clo6d.

IOMop siBisIeTCsl HEOTHEMIIEMOH YacThiO Ha-
el sku3Hu. OH HE TOJIBKO pa3BlieKaeT Hac, HO
W TIOMOTAET CIPABUTHCS CO CIOKHBIMH KH3HEH-
HBIMH CUTYAIHSIMHU, IAeT BO3MOXXHOCTH CMOTPETh
mo-¢mnocopckn Ha MHOTHE CEepbe3HbIe MpooITe-
Mbl. Karteropuss KOMHYECKOr0O MHOI0OACHEeKTHA.
Omna BKJIIOYAeT B cedsl 10OMOp, OCTPOyMHE, UpPO-
HUIO, CaTHpPY, MApOJIHI0, KapUKaTypy, IPOTECK, a
TaKXKe JAPYTUE acleKThl U XaHpbl. Pa3sHbIMU CcTO-
pOHAMHU JAHHOW KaTeropuu 3aHUMAJIHUCh MHO-
e OTEYECTBEHHBIC M 3apyOCKHBIC YUCHBIC —
B.A. TIponm, O.b. Bopes, b. [I3emunok, B.3. Can-
nukoB, B.JI. leskun, H.JI. Munosckas, A.Jl. Ko-
menes, M.T. Promuna, I'. Kortxodd u np. He
ociabeBaeT MHTEpEC K 3TOMY M ceddac, T.K. KO-
MHYECKOE MHOTOTPAHHO M MHOTOACIIEKTHO, OHO,
Ha TEpPBBINA B3MIISI, POCTOE M MOHSITHOE, HO Ha
CaMOM JieJie MEXaHH3M €ro BOZHUKHOBEHHSI CIIO-
KE€H M MMEEeT KOMIUIEKCHYIO MPHPOAY. YUeHbIe
pa3HbBIX HayK — (UI0CO(MBI, IICUXOJIOTH, KYJIbTY-
POJIOTH, JTUHTBUCTHI, JIUTEPATYPOBEIBl — MOTYT
HAWTH ellle OYeHb MHOT'O MHTEPECHBIX CTOPOH KO-
MHUYECKOTO U MOCBATUTH 3TOMY HAyUHbIE TPYIbL.

OmHUM U3 KaHPOB, TAE peanusyercs (QyHK-
U KOMHYCCKOI'O, ABJIAKOTCA AHCKIOTHI. Anex-
oom (dp. anecdote — «Oaiika, HEOBUTUIIA»; OT
rped. 10 0vEKSOTOV — «HEOIyOIMKOBaHO», OYKB.
«HEU3/IaHHOE») — (DOJIBKIIOPHBII HKaHP, KOPOTKAs
CMEIITHAS UCTOPHSI, 00BIYHO MepeiaBacMast U3 ycr
B ycra. Yaie Bcero aHEKao0Ty CBOMCTBEHHO He-
OKMJIJAHHOE CMBICIIOBOE pa3pelieHHe B CaMOM
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KOHIIE, KOTOPOE U POXKIAET CMEX. ITO MOKET
OBITh WIPa CIIOB, pa3HbIC 3HAYCHUS CJIOB, COBPE-
MEHHBIC aCCOIUAIINHU, TPEOYIOIINE JOMOTHUTEIb-
HBIX 3HAHUI: COLMAIIBHBIX, JIUTEPATYPHBIX, HCTO-
pudeckux, reorpadgudaeckux u T.1. [1]. «Pacmmd-
POBKay, IEKOJUPOBAHHE CMBICIIA AHCKIOTA WIIH
UIYTKH (MX MOPOH TPYIHO pa3rpaHUYMBaTh) MIPU-
HOCHT YJ/IOBOJILCTBUE, BBI3BIBAET CMEX, MOITOMY
HCCIICIOBAHHE SI3BIKOBBIX MEXAHH3MOB «CMEXO-
MTOPOXKJICHUS» U €r0 0COOCHHOCTEH MOKHO CYH-
TaTb OZ[HOﬁ M3 aKTyaJIbHbIX 3aJa4 JUHTBUCTHUKU.

[To muenuto B.JI. JleBkuHa, «toMOp XapakTe-
pHU3yeTcs, KaK MPaBUIlo, IBYILUIAHOBOCTbIO, JIBY-
CMBICJIICHHOCTBIO, CTOJIKHOBCHUEM HECOIIOCTABH-
MOT0, T.€. OIMOOYHOCTHIO, aHOMaHe» [2, ¢. 8].
B.3. CaHHUKOB NUIIET, YTO ONpPEEICHHbIE OT-
KJIOHEHUSI OT HOPMbBI MOT'YT BbI3BaTh KOMUYECKHIA
addexr [5, c. 21]. Takum 0Opa3oM, Bce S3BIKOBBIC
CpEICTBAa aHEKI0Ta «HAIMpPABJICHBl HA CO3aHUE
KOMHYECKOTOo 3 ¢eKTa, CIeIoBaTeIbHO, aHEK-
JI0T 00J71a/1aeT OCHOBHBIMU Y€PTaMU KOMHUYECKO-
r0, TAKUMH KaK npOmueopedu8oCcb, 08OUCMEeH-
HOCMb, HEONCUOAHHOCTL U OMKIOHEHUEe OMm HOp-
Moy [6, c. 161].

CoBpeMeHHbII VIHTEpHET, B TOM 4YHCIE He-
MEIIKOSI3BIYHBIH, TPEIOCTABIISCT UCCIICIOBATEIIIO
OTPOMHOE KOJIMYECTBO MPAKTHUECKOr0 MaTepHa-
na Juis aHanusza. M3yudasi COBpeMeHHbIE aHEK[0-
ThI ¥ LIYTKH, UMEIOIUECs] Ha HEMEIIKUX CalTax,
HEO0XOIUMO HE TOJIBKO OMPEICIUTh ITOMYIISIPHBIC
371000/1HEBHBIE TEMBI, HO U U3YYUTh OCOOCHHOCTH
CO3/IaHMsI KOMHYECKOTO CMBICIIa B PaAMKaXx OIpe-
JICNICHHOTO s13bIKA M KYJIBTYPHOU cpefbl. DTO, B
CBOIO O4Yepe]lb, MOKET CIIOCOOCTBOBATH JIyUIlIe-
MYy HNOHMMAaHHUIO MCHTAJIMTETAa HEMEIKOT'O Hapo-
Jla, a TAK)KE CEKPETOB MOCTPOCHHSI KOMHUUECKHX
TEKCTOB, KOTOPBIE MOTYT OBITh MCIOJIb30BAHBI U
KaK BBIPQ)KCHUE KPUTHKHU B OTHOIIICHUH TOT'O MU
HMHOTO sIBJeHUs. B 9TOM cOCTOST rjlaBHbIE 3aJa4yu
rpejyiaraeMon CTaTbu.

CTepeoTHIl O TOM, YTO Y HEMIIEB HET YyBCTBA
FOMOpA, JIETKO MOYKHO OIIPOBEPTHYTh, IPOAHAIH-
3UPOBAB PsJ CaflTOB, IIOCBAIIICHHBIX aHCKIO0TaM
u urytkam (Hanpumep, www.hahaha.de, www.
frigger.de, www.dein-witz.de, www.lachmeister.
de, www.warmduscher.de, www.schlechtewitze.
com, www.spitzenwitze.de u ap.). Hemier cme-
I0TCsI HaJl BpayaMHu, CITyKal[MH, TOJHLIEHCKUMH,
0aHKOBCKHMH paOOTHUKAMH, OIOHMHKAMH U T.II.
OmHO W3 BEAyIIUX MECT Ha CcalTax, MOCBSIICH-
HBIX aHCKJIO0TaM, 3aHUMAKOT aHCKAOTHI, CBA3AH-
HBIE C TPEJICTABUTEIISIMU PA3JIMUHbIX HALIMOHAIb-
HocTell (Nationenwitze). IlepedeHb HaIMOHANb-
HOCTEH, IPEICTaBIICHHBIX B aHEKIOTaX HEMEIIKO-
SI3BIYHOTO  MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBA, HECKOJIBKO
OTJIMYAETCS OT MOJOOHOTO PYCCKOSI3BIYHOTO CITH-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

cKa. JlaHHBII acleKT ucciieJoOBaHus BECbMa UHTe-
peceH, T.K. O3BOJISIET C JIMHIBOKYJIBTYPOJIOrHYe-
CKOM TOYKHU 3pEHUS B3IVISIHYTh HE TOJILKO Ha OCO-
OEHHOCTH MEHTAJINTETa HEMIIEB, HO M Ha UX OTHO-
IICHUS C IPEICTaBUTEISIMU IPYTHX CTPaH ¥ HAPO-
J0B. Bo MHOruX city4asix 3T0 OTHOLIEHUE UMEET
HUCTOPUYCCKHUE, CONUATIbHBIC, TTOJIUTUYCCKUEC, IT-
HUYECKHE WU KyJIbTypHBIE KOPHH.

[TosiBIIeHME aHEKIOTOB O PA3IMYHBIX HAPO-
JIaX ¥ 9THOCAX CBSI3BIBAIOT C IIOHSITHEM MMHOCHIE-
peomuna (MHUYECKO20 Cmepeomund), o Ko-
topbiM JLII. KpbIcMH MOHUMAaeT «CTaHIapTHOE
MpeCTaBICHNE, IMEIOIIeecs y OOJBIIMHCTBA JIF0-
JIed, COCTaBIISIIOIMX TOT WJIM UHOM 3THOC, O JItO-
JISIX, BXOJISAIIUX B APYTOil MU B COOCTBEHHBIH 3T-
HOC...» [3].

CymecTByeT ClieAyIoIIee OmpeieIeHHe ITHHU-
YECKUX CTEPEOTUIOB. ITO OTHOCUTENIHO YCTOM-
YHMBLIC NMPEACTABJIICHUSA O MOPAJbHBLIX, YMCTBCH-
HBIX ¥ (PM3NYECKUX Ka4eCTBaX, MPHUCYIIUX MPe-
CTaBUTEISIM PA3ITUIHBIX STHUYECKIX OOITHOCTEH.
B conepxaHUM ITHUYECKHX CTEPEOTHIIOB, KaK
MpaBUiIo, 3a)UKCUPOBAHBI OLICHOYHBIC MHEHUS
00 yka3zaHHBIX KadecTBaX. [lommmMo 3TOTO, 3/1€CH
MOTYT TPUCYTCTBOBATh MPEIAPACCYIKH U TIPE-
yOEXKICHUS 10 OTHOIIICHHIO K JIFOISIM JaHHOW Ha-
HUOHAILHOCTH [7].

OTHUYECKHE CTEPEOTUIIBI yUYCHBIE IO/pa3-
JIEISIOT Ha agmocmepeomunst (MHEHUS, CyXKIe-
HUS, OLICHKU, OTHOCUMBIC K COOCTBEHHOH ITHHU-
YECKOUM OOILIHOCTH, COACPIKAIINE B OCHOBHOM T10-
JIOKUTEIBHYIO OLICHKY) M 2emepocmepeomuns,
BKITIOYAFOIIHE B Ce0s COBOKYITHOCTh OI[CHOYHBIX
CYXKICHUI 0 Jpyrux Haponax (OBIBAalOT KaK IO-
JIOKUTCIbHBIMU, TaK U OTpI/lLlaTeJ'l])HI)IMI/I) B 3aBU-
CUMOCTH OT HCTOPHYECKOTO OITbITAa B3aUMOMCH-
CTBUS TaHHBIX HapooB [Tam xe].

AHanu3 5THOCTEPEOTHUIIOB SIBIISIETCS MIPEAME-
TOM HCCJIEJOBaHUA Pa3HbIX HAYK — COIL[MOJIOTUH,
MICUXOJIOTHH W TICHXOJMHTBUCTHKH, ITHOJIMHT-
BUCTHKH, (HUIOCOPUHN U TOIUTOIOTHH, a TaKKe
npyrux HaykK. C JIMHTBUCTHYCCKOW TOYKH 3pe-
HUS Ha MaTepuaje HEMEIKUX aHEeKI0TOB ATa Mpo-
Orlema HEOCTAaTOYHO HCCIIeoBaHA. MexXIy TeM
AQHEKJOTHI U IIyTKH B IIOJHOW Mepe MOTYT OTpa-
JKaTh CYIISCTBYIOIIAE B OOIIECTBE IMPEICTaBIIC-
HUA O APYTIUX Hapodax, a aHaJIlu3 JIMHI'BUCTHUYC-
CKHX aCTeKTOB MX aKTyaJlU3aIlH MPECTaBIsIeT-
Cs1 BECbMa Ba)KHOM 3ajadeil.

OpmHO#M W3 JTUHTBUCTHYCCKUX padoT 1O IT-
HOAQHEKJO0TaM Ha Marepualie HeMELKOTro s3bIKa
sBisiercst uccaenosanue H.B. KympusiHOBO# 1
B.b. MepkypbeBoii «Peanu3zanus KOMUYECKOTO
3¢ dekra B HEMEIKUX STHOAHEKIOTAX C HUCIOJb-
30BaHHEM AManexkTa» [4], B KOTOpoW aHaIu3U-
PYIOTCSl aHEKJOTHI C JUAJICKTHBIMH BKpATUICHHS-
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MH. VIX MOYKHO OTHECTH K aBTOCTEPEOTHIIaM, TO-
CKOJIbKY OHU B OCHOBHOM CBSI3aHBI C KHTEIISIMH
pasHbIX 3emenb ['epmannu — OaBapramu, 6epiuH-
namu u T.J1. Hac ke mHTEepecyroT rerepocrepeo-
Tumbl. VIHTepec MpencTaBiseT Takke JUCcepTa-
uust H.B. upsesoii [8], rie kareropust Komuue-
CKOTO Ha IPUMepe HEMELIKOI0 aHEeK/[0Ta paccMa-
TPHUBAETCS KOMILJICKCHO B PaMKaX KOTHHUTHBHO-
nuckypcuBHoro noxaxona. H.B. IllupsieBa mpo-
BOJUT KJIACCH(IMKAIMIO aHEKAOTOB M YCTaHaB-
JIMBAET CIIOCOOBl U MEXaHM3M CO3/J[aHUsI KOMUYe-
ckoro 3¢gdekra. OHa pasrpaHUUUBAET MOHSITHS
«Anekdote» n «Witzy. [Ton mepBsIM TOHUMaeTCs
«HCTOPUKO-JINTEPATYPHBIA aHEKI0T», a MO BTO-
PBIM — «OBITOBOM AHEKIOT.

Kak mpaBmiio, 3THOAHEKIOTHI HMEIOT Olle-
HOYHBIH XapakTep, Jallle BCEro B HUX BCTpedYa-
€Tcsl OTpHULATENNbHAsI OLICHKA TIOBE/ICHHS, TIPHBbI-
4eK, 4epT XapakTepa, MEHTaIUTeTa JPyroro Ha-
pona. BricMenBaroTCA 4epTh, KOTOPBIE TaK WM
MHAYe HE COOTBETCTBYIOT ITOBEICHUYECKOW HOP-
Me M ocyxaatoTcest obuiectBoM. OHAKO BCTpeya-
€TCsl M IOJIOKUTEIIbHAS OLICHKA, XOTSI U ropasJio
pexe. Kak yxe ObU10 0TMEYEHO BBIIIIE, 3TO Kaca-
€TCsI B IEPBYIO OYepelb STHUUECKUX aBTOCTEPEO-
THUIIOB, CBSI3aHHBIX C IPEJCTaBICHHEM O COOCT-
BEHHOW HalUH.

B pesynbpraTte aHanmm3a HEMEUKOS3BIYHBIX HH-
TEePHET-CalTOB, MPEICTABIAIONINX AHCKAOTHl H
IIYTKH, OBUTH BBISIBICHBI HAI[MOHAIBHOCTH, KO-
TOpBIE Yallle BCEr0 CTAHOBSITCS 0OBEKTOM X BbI-
cmenBanus. CiieayeT OTMETHTb, YTO MHOTHE Caii-
THI TAIOT TeMAaTHYECKYIO KIacCH(UKAINIO aHeK-
JIOTOB, YTO 3HAYNUTEIILHO YIPOIIACT aHAJIN3.

Ha nepBoM MmecTe cTOSIT aHEeKAOThI O MOJIsI-
Kax, xwurensx [lonbmu (Polenwitze). D10 camast
OoJpIIas Tpymma aHeKIoToB. X KOIM4ecTBO BO
MHOTO pa3 IPEBBIIIACT aHEKIOTHI O IPYTUX HAPO-
Jlax, TI03TOMY OCTaHOBUMCSI Ha HHMX OoJiee 1oj-
pobHo. Ilompma (Kak cocemHsisi CTpaHa) TECHO
cBs3aHa ¢ ['epMaHuell uCTopuuecku, a O coce-
JIIX Beera cynadar. Kpome Toro, mossiku npues-
kaloT B I'epmaHnio Ha pabOTy, MHOTHE YKHBYT
3[1eCh MOCTOSIHHO U, €CTECTBEHHO, CTAJIKMBAIOT-
Csl C HEMITAMU.

ITonsikaM TmpUNHCHIBACTCS TaKas depra, Kak
CKJIOHHOCTb K BOPOBCTBY, KpakaM, 0COOCHHO 3TO
KacaeTcs MaImnH. ApPCEHal SI3BIKOBBIX CPEACTB,
HCTIONB3YEMBIX B aHEKIOTaX, JOBOJIHHO pa3HO-
o0pa3eH — (pOHETHYECKHE, JeKCHYecKue, opdo-
rpaduyeckue, cioBooOpazoBaresbHble U Ap. Ya-
CTO KOMHYECKHH 2PPEKT MOCTPOSH HA 3BYKOBOM
CXOJICTBE CJIOB, NAPOHUMOS8 THOO OMOHUMO8, KO-
TOpbIE CEMAaHTHYECKM HUKAaK HE CBSI3aHBL. OJTO
OJMH W3 BUJOB S3bIKOBOM WIPBI, IIOCTPOCHHBII
Ha CTOJKHOBEHHH JIBYX NAJIEKHUX APYT OT ApyTa

SA3bIKO3HAHUE

10 CMBICIIY CJIOB, MIMEIOLIMX aHAJIOTHYHOE 3ByYa-
HUe. 3HauuTelbHas 4acTh aHEKJOTOB OCHOBaHA
Ha IPHHIUIE «BOIPOC — OTBET»!

— Was ist die hdufigste Krankheit in Polen?
(«Kakoii 001e3HBIO Yallle BCEro OOJICIOT IMOJIsi-
KH?»)

— Klaustrophobie.

B maHHOM aHEeKIOTe UCIIONB3YeTCsl CXOACTBO
HEMEIKOTO pa3roBOpHOro riarona klauen (pasze.
«CTSHYTb, CTAIlUTh, YKPACTb») C COCTABHOI 4a-
CTBIO cyniecTBuTensHOro Klaustrophobie — tep-
MHHA, 0003HAYAIONIETO 0OS3HB 3aKPBITOrO MPO-
CTpaHCTBa, Kiayctpodobmro. Takum o00paszom,
BBICMEHMBACTCSl CKJIIOHHOCTB IIOJIIKOB K YTOHY M
Kpa)ke aBTOMOOMIICH.

Ha ananornyHoM npueme rocTpoeH u ciemy-
IOLMI aHEKAOT:

— Was ist das beliebteste polnische Bier?
(«Kakoe nmuBo camoe JIF00MMOE Y TIOJISIKOB?))

— Clausthaler.

B Ha3BaHWUM M3BECTHOTO HEMEIKOTO IHBA
Clausthaler conepxwurcs xomnoneHnt Clau, Tak-
K€ UMCIOLIMI OJMHAKOBOE 3BYYaHHE C YACTHIO
BBIIIEHA3BAHHOTO Iaroja klauen, XOTsS U OTJIU-
YaIOLUICS 10 HAIMCAHMUIO.

Takoil jxe mpueM HMCHOJB3YeTCs U B ClIE/y-
IOIEM aHEeKJIOTe:

— Was ist der beliebteste polnische Mdnner-
name? («Kaxoe 1mompckoe MyKCKOe UM SBISIET-
Csl CaMBIM TIOIYJIAPHBIM?»)

— Klaus.

B naHHOM cityyae OOBITPBIBACTCS ONATH JKE
riarod klauen, KOTOPBIH MMOX0XK 110 CBOEMY 3ByYa-
HHIO Ha MOIYJIsIpHOE HeMenkoe uMs Klaus.

[apoHuMHYECKHH CITOCOO CO3IaHUS KOMHYe-
ckoro 3¢ dekra, HaMEeKarOIIUI Ha CKIIOHHOCTH 10~
JISIKOB K BOPOBCTBY, HCIIOJIB3YETCs TAKXKE U B ClIe-
JIYIOIIEM aHEeK/I0Te:

— Wie nennt man Diebe in Grofistidten?
(«Kak Ha3bIBalOT BOPOB B OOJIBILINX rOpoaax?»)

— Metropolen.

IOmopuctiyecknii 2GGekT BO3HHKAeT Ha
OCHOBE 3BYKOBOT'O CXOJICTBa ciioBa Metropolen
(«MeTpoIoMnI»), 9acThI0 KOTOPOTO SIBIISIETCS KOM-
MOHEHT -polen, UMEIONMH B HEMELKOM S3bIKE
3HauYeHue «Hoskm» (Polen). KOMIIOHEHT clox-
HOTO cJI0Ba (-polen) Ipu TOM HE HMEET HHKAKO-
rO OTHOIICHHUSI K HAa3BaHWIO HApOJa — «IIOJISTKU»
(Polen).

Komunueckuit 3dexT MoxeT co3aaBaTbes
TaKoKe Ha OCHOBE MO M CEMHU U CIIOB WJIH YCTOM-
YHBBIX BBIPAXKCHHUI, UX CTOJKHOBEHHE BBI3bIBACT
cMex:

— Was ist der Unterschied zwischen einem Po-
len und einem Arzt? («B yeM pazHuLa MEXy I10-
JITKOM U BpadoM?»)

— Der Pole weifs, was dir fehlt.
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B n1aHHOM aHEKJOTE CTAIKUBAIOTCS 3HAYCHUS
rnarona fehlen. YcToitunBoe BBIpaKCHHE C JaH-
HBIM riarosioM Was fehlt dir? ob6o3znauaer «Kak
TBOE 3/I0pPOBBE?» — BOIIPOC, KOTOPBIH 3aJaf0T B
TOM YHCJIC W Bpaud ManueHrty. B aHekmore BHI-
CMEHBAETCs TAKXKE TOT (aKT, YTO BpayH HE BCET-
Jla 3HAIOT, 4yeM OosieeT marueHT. J[pyroe 3Haue-
HUE TJaroja fehlen — «OTCYyTCTBOBATHY, a TPEJIO-
xenue Der Pole weif3, was dir fehlt moxHo niepe-
BecTH Kak «IloJsik 3Haer, 4To y Te0s OTCYyTCTBY-
et / 9ero y Tebs HeT» (ITOCKOIBKY OH ATO YKpaw).

OITHUM U3 TPUEMOB S3bIKOBOW UT'PBI, HCIIOJIb-
3yeMOil B HEMELKHX aHEKIO0TaX, SBIACTCS HEO -
MOTHUBAOMs COKpAal[eHHUH, T.e. HAINONHE-
HHE U3BECTHBIX COKPAILCHUI HOBBIM COJICPIKAHH-
€M, B pe3yJIbTaTe 4ero U BOZHUKAEeT KOMUYECKUH
¢ dexT:

— Was heifst BMW auf polnisch? («Kak Ha3bI-
BaeTcs MamrHa BMW no-nonbscku?»)

— Bald Mein Wagen.

A0OOpeBHaTypa U3BECTHOM MapKH HEMEIKOM
MamuHbsl BMW (nonHOe HazBaHue — Bayerische
Motoren Werke) pacumdposrsiBaetrcs kak Bald
Mein Wagen, 9To MOXHO TiepeBecTr kKak «CKo-
po Oyner Most MalMHa» (HaMEK Ha yTOH aBTOMO-
ownst).

Takum 00pa3oM, B HEMELIKUX aHEKI0TaX BO3-
HUKaeT HeraTUBHbIM 00pa3 MmoJsika, 3aHMMarolle-
rocsi TIPOTHBOIPABHOM JIESTEIBHOCTHIO, Kpaska-
MM, Yallle BCEro CBSI3aHHBIMH C YTOHOM aBTOMO-
Ouend.

JlocTaToYHO MHOTO aHEKJIOTOB MOCBSIICHO
HTAJTBSIHIAM 1 TypKaM. OueBHIHO, 3TO 00bsiC-
HeTCsA TeM, 4To B ['epMaHuM MHOTO MUIPaHTOB
n3 Utanun u Typuuu, nepsas BoJIHa KOTOPBIX M0-
sIBWIACh TaM nocie BTtopoill MupoBOW BOMHBI, a
ceifuac B ['epmMaHum BBIPOCIIO YK€ HECKOJBKO M0~
KOJIEHUH mpeacTaBuTesiel 3TuX HapoaoB. Eciu B
CO3HAHUH HEMIEB IOJISIKM FOTOBBI OOMaHyTh HIIN
00BOpOBATh, TO UTAIBSHIIBI HE JIOOST paboTaTh,
MIPEANIOYUTAIOT BECTH MPA3THBIN 00pa3 )KU3HH:

— Warum sind Italiener so klein?(«Ilouemy
UTaJIBSHIIBI TAKOTO MAJIEHBKOTO pocTa?y)

— Weil ihre Viter gesagt haben “Wenn ihr
grof3 seid, miisst ihr arbeiten!”(«Tak Kak UX OTIIBI
MM CKa3aJid, 9TO KOrja OHH OyayT OONbIINMH,
OHHM JOJDKHBI OyIyT paboTaTey).

IOMoOp BO3HHMKaeT Ha OCHOBE CTOJIKHOBECHHS
aaToHuMOB (klein u grof3), a Takke MHOT O -
3HAYHOCTH NPHIAraTeIbHOTO grofi, KOTOpoe
HUMEeT 3HAYCHUS «001buLoll (BBICOKOTO POCTA)», a
TaKXKe «001b10t (B3POCIIBII )».

JlaHHBII CTEPEOTHIT MOXKHO OINPOBEPTHYTH,
T.K. U WUTAJIbSHIBI, U TYPKH BHECIH OOJBIIOH
BKJIaJ| B JKOHOMHUECKOe pasBuTue [ 'epmaHuu.
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Ceifyac MHOTHE U3 HUX UMEIOT B ['epMaHuu cBO
Ou3Hec, BIaJICIOT PECTOpaHAMH U Kade, MHIIEePH-
SIMH U 3aKyCOYHBIMHU, PabOTAIOT C yTpa 10 MO3/-
Hero Beuepa.

Y TYpKOB BBICMEHMBACTCSl JIOBOJBHO YacTO
MaHepa IOBEJCHUS, B IPEACTaBICHUU HEMIIEB,
OHU JIIOOMUTENH TOJPaThCsl, TOYXaXKHUBaTh 3a Jie-
BYIIIKaMH, & TAK)Ke CKIIOHHBI K TIPOTHBOIIPABHBIM
JIEUCTBUSAM:

— Wusstest du, dass Tiirken die nettesten Leu-
te auf der Welt sind? («Tbl 3HaemIb, YTO TYpKH ca-
MBI€ JIF0O0E3HBIC JTIOIH B MUPE?»)

— Sie kommen immer mit 10 Leuten und fra-
gen dich: «Hast du ein Problem?» (OHu npuxo-
JUIT BCET/IA BJECATEPOM U CIPAIIUBAIOT TeOs: «Y
TeOst mpobiema?y).

C omHO¥ cTOpOHBI, BhIpakenue Hast du ein
Problem? nonumaetcst 10CIOBHO («Y Tebs mpo-
6iema?»). Ero MoxHO paccMaTpuBaTh Kak Kela-
HHE KOMY-TO IOMOYb PEUINTh 3Ty npobiemy. C
JPYrOd CTOPOHBI, 3Ty (pasy MOXKHO HOHSTH CO-
BEpIICHHO MHa4Ye — KaK CKPbITYyI0 yrposy. Kon-
TEKCTHOE CTOJKHOBEHHE Pa3HbIX 3HA4YCHU (pa-
3Bl M JA€T COOTBETCTBYIOUTHIA APPEKT.

B aHek1oTax BBICMEHBAIOTCS OTJIENIbHbBIC
YepThI OBE/ICHHSI, XapaKTepa, MPUBbIYCK, HHTEII-
JIEKTa [IPEJICTABUTENICH IPYTrUX HAPOJIOB — aMEPH-
KaHIIEeB, PYCCKHX, (DPAHIy30B, AHIJIMYAH U MIOT-
JIaH]IIIEB, KUTANIIEB, MBeiapiies, (UHHOB, a Tak-
JKe JIPYTMX HalMOHAIbHOCTEH. PamMku cTaThu He
MO3BOJISIIOT OCTAHOBHUTHCS MOIPOOHO Ha BCEX Ha-
IUOHAJIBHOCTSIX M X YepPTax, KOTOPBIC CTAHOBSIT-
csi 00beKTOM cMexa B VHTepHere, a Taike Ha
BCEX HCIIOJb3YEMbIX SI3bIKOBBIX CPEACTBax, I10-
9TOMY MpHUBEIEM IUIIb OT/ACIbHbIE MPHUMEPBI
AHEK/I0TOB M HIYTOK O HHUX.

He ocranuch 6e3 BHUMAaHHS U HAIIIK COOTEYe-
CTBEHHHKH — pycckue. CUuTaeTcs, 4To PyCCKHe
He 00T paboTaTh, a Ha paboTe MHOT'O BPEMEHHU
TPATAT Ha JIUYHBIC TeICPOHHBIC PA3rOBOPHI (IS
HeMIa paboTa — CBSITOE):

Ein Telefongesprdch in Russland: «Entschul-
dige mich bitte, Ivan, aber jetzt habe ich Mittags-
pause. Ruf mich spdter an, nach der Pause kon-
nen wir uns dann ldnger unterhalten!» (Pasro-
Bop 1o Teneony B Poccun: «3BUHM, TIOXKATYI-
cta, lBan, HO y MeHA ceifuac o0ex. I1o3BoHN MHE
MO3/HEe, 1MociIe 00e1a Mbl MOYKEM TOI0IIBIIIE 110-
TOBOPHUTEY).

OOI11Ien3BECTHBIN CTEPEOTHUIT O PYCCKHUX, YIIO-
TPEOIISFOIIIX MHOTO aJIKOTOJIsI, TAKIKE MPEICTAB-
JICH B aHEK/I0Tax:

Arzt zu einem Russen: «Wie viel trinken Sie
am Tag?» Der Russe: «Vier Gldser Wodkay. Arzt:
«Ich habe Ihnen doch maximal zwei erlaubt!» Pa-
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tient: «Mein Erndhrungsberater hat mir aber
auch zwei erlaubt!»

(Bpau roeopur pycckomy: «CKOJIBKO aJIKOTo-
151 Bel ynorpebasiere B ieHb?». Pyccknit: «Yersl-
pe crakaHa Boaku». Bpau: «41 sxe Bam paspemun
camoe Ooubiioe sBa crakaHay. [lamment: «Ho
KOHCYJIbTQHT I10 IHUTAHUIO Pa3pelini MHE TOXe
JIBa»).

DUHHBI, TI0 MPE/ICTABICHUIO HEMIIEB, — TOXKE
OoJpIIIHe JTFOOUTENN CITIUPTHOTO, IIOPOM HE 3HAIOT
B 3TOM MEpBI:

Worin liegt der Unterschied zwischen einer
finnischen Hochzeit und einer finnischen Trauer-
feier? Auf der Trauerfeier gibt es einen total Be-
soffenen weniger. («B uem pazHuna Mexay QpuH-
cKoi cBanpOOl M GuHCKUMH noxopoHamu? Ha
MIOXOPOHAX MEHBILIE HA O/IHOTO HAIIMBIIETOCS ).

VY moTJaaHAIeB BBICMEUBACTCS CKYIIOCTB!

Zwei Englinder und ein Schotte sind zur
Hochzeitsfeier eingeladen.

Der eine Englinder: «Ich schenke ein Ess-
Service fiir sechs Personeny.

Der andere: «Ich ein Kaffee-Service fiir sechs
Personeny.

Der Schotte triumphierend: «Ich schenke ein
Teesieb fiir 32 Personeny.

(«/IByx aHTJIMYaH M MIOTIAHALA TPUTIIACHIH
Ha cBaapOy. IlepBblii aHrM4YaHuH roBOpHT: “S1
JIapro CTOJIOBBIN CEpBUC Ha LIecTh nepcon”. [py-
roi aHrMYaHuH: “S 1apro KoQeHHbIH cepBHC Ha
mects nepcon”. Illotnanmern; ¢ Tpuymdom: “S
JIapro YaiiHOE CUTEYKO Ha 32 MEPCOHBI ».)

[TpumeyarenbHO, YTO HEMIIBI HPOHU3UPYIOT
TaKKe HaJl CO0O0M, B YaCTHOCTH, CMESACh HAJ| TEM,
9TO y HUX HET YyBCTBa IOMOpa:

Wie viele Deutsche braucht man, um eine
Gliihbirne auszuwechseln?

Einen. Sie sind effektiv und haben keinen
Humor.

(«CKoJIbKO HEMIIEB HaJ/I0, YTOOBI ITOMEHSTH
nammouky? Omuoro. Hemiibl 3¢ (ekTUBHBI, HO Y
HUX HET YyBCTBa IOMOPay).

B nocnennue roapl nosiBUiach HOBasi IPyI-
Ta JII0JIeH, MpeJcTaBuTeleil pasHbIX HAllMOHAIb-
HOCTEH, KOTOPBIM MOCBSIIIEHBI aHEKJOTHI. JTO JIFO-
1 ¢ MUTPAHTCKUM NpOUUILIM (mit Migration-
shintergrund) n MUTPaHTbI / GeKeHIbI TTOCTE -
HEW BOJHBI, NMPEUMYIIECTBEHHO M3 apabCKuX
ctpaH. Kak u3BecTHO, «apabckasi BeCHa» U MU-
TpalMOHHAasl TIOJINTHKA MHOTHX €BPONEHCKUX IO-
CyJapcTB (B MEpBYIO o4Yepeb pyKoBoJcTBa [ep-
MaH{H) NIpUBENia K O'POMHOMY TIOTOKY MHIPaH-
TOB M OEXKEHIIEB, YTO BBI3BAJIO CEPhE3HBIE MPO-
Onembl B ctpaHe U B EBporie, a Takke HETOBOJIb-
CTBO HACEJICHUSI 3TUX CTpaH. MHOTHE aHEeKIOThI

SA3bIKO3HAHUE

00 9TOM MOXKHO OTHECTH K TaK Ha3bIBAeMOMY 4ep-
HOMY IOMODY:

Welcher Ort hat am meisten Fliichtlinge auf-
genommen? Das Mittelmeer («Kakoe mecTo npu-
HsUI0 Oosblie Bcero OekeHreB? CpemuseMHOE
MOpE»).

B aHeknoTe comepKHTCs HAMEK Ha TO, YTO
JIOBOJILHO 4YacTo OEXEHIbl J00MparoTcs Hele-
rajgbpHO 10 EBporel o CpenuzeMHOMY MOpIO Ha
HE IIPUCIIOCOOIEHHBIX IS 9TOTO JIOAKAX U CcyJe-
HBIIIKAX, 3HAYUTEJIbHAS YaCTh U3 KOTOPBIX TOHET.

B aHekmoTax KpUTHKYETCS Takxke (pakT Toro,
YTO MOTOK MUTPAHTOB U OSKEHIIEB HE 3HAET Ipa-
HHL, MEPBI, YTO OH OCCKOHEYHBIH; YKa3bIBACTCS
Ha TO, Y4TO Ja)Ke IUIOXHE aHEKIOThl UMCIOT paM-
K{, 3HAIOT MEpy B OTJIMYHE OT MHUIPAL[IOHHOTO
MOTOKA!

Was ist der Unterschied zwischen einem
schlechten Witz und einen Fliichtling? Der
schlechte Witz hdlt sich in Grenzen! («B uem pas-
HHUIA MEXAy IJIOXOW HIyTKoi u Oexenuem? B
MJIOXOU IIYTKE €CTh MEPay).

CrnoBo Grenze UMeeT, C OTHOM CTOPOHBI, 3HA-
YeHHE «IPaHUNa» (MUTPAHTHI IEPECEKAIOT IPaHH-
1[I Pa3HbIX CTPAH, MUTPUPYIOT U3 Pa3HBIX CTPaH),
a ¢ IpyToii — BEIpakeHue sich in Grenzen halten
o0o3HauaeT «uMeTh Mepy». Komuaeckuit g dexr
MOCTPOEH Ha CTOJIKHOBEHHUH TIOJINCEMHUH CJIOB.

Hemubl moATpyHHBAIOT HAJl TEM, YTO MHOTHE
MUTPAHTBI HE 3HAIOT HEMELKOTO sI3bIKa MIIM ILIO0-
X0 UM BIAJICIOT, JIONYCKAIOT Pa3HbIC SI3bIKOBBIC
OILIMOKH, IPUBOJISAIINE YACTO K Ka3ycaMm:

Ein Jugendlicher mit Migrationshintergrund
zu seinem Freund: Hey Alter, weifst du, war isch
gestern bei Obi, wollte kaufen Lampe fiir mein
Dusche, habe nisch gefunde. Bin isch Infotussi
gegange, hab gesagt: «Ey, Duschlampe!» — Jetzt
hab isch Hausverbot!

[loxoe 3HAHHWE HEMELKOro s3bIKa MpHBE-
JIO K TOMY, 4TO OaHaJIbHOE XKeJTaHUe KyIUTh JaM-
nouky juist ayma (Duschlampe) obepHynoch Ha-
KazaHHeM, T.K. MUTPaHT 00paTHJICS K JKCHIIMHE-
aJIMUHHCTPATOPY B Mara3uHe ¢ BhIpaKEHUEM FY,
Duschlampe!, 4ato mnpo3ByuYaio Kak OCKOpOH-
tensHOE Ey, Du-Schlampe! Cnoo Schlampe B
HEMELKOM S3bIKe HMEET 3HAueHHE (OKCHIIUHA
Jerkoro nosegeHus». C A3bIKOBON TOYKH 3pEHHS
TaKoe SBJICHHE MOYKHO Ha3BaTh KaK CTPYKTypHOE
pa3lioKeHHUe CII0Ba,Korja HeBepHas ays3a B
CTPYKTYpE CJIOBE MPUBOAUT K UCKAKEHUIO CMbIC-
JIa, 9TO U BBI3BIBACT FOMOPUCTHYCCKUIT AP DEKT.

YacTb aHEK/I0TOB O MUTPAHTAX MMEET SIBHO
BBIPOKCHHBIN PACUCTCKUM XapakTep, UX MbI MO
ITHYECKUM COOOPAKECHUSIM HE MOYKEM IPUBECTH
B CTaThe B KAYECTBE [IPUMEPOB.

129



TaxuMm 00pa3zoM, nccie10BaHNE CTEPEOTHUIIOB
Ha MIpUMepe aHEKI0TOB OMOTAEeT MOHSATh MEHTa-
JIUTET JPYTOro Hapo/1a ¥ KOPHH JAHHOTO SIBJICHUS,
a SI3BIKOBBIE CPEJICTBA YKa3bIBAIOT HA MEXaHH3-
MBI cMexonoposaeHus. Cieayer OTMETUTb, 4TO
STHUYECKHE CTEPEOTHUIIBI HE OTPAXKAIOT JeHCT-
BUTEJIbHOE II0JI0KEHUE BEILEH, NCICTBUTEIbHYIO
CUTYAIIHIO, TIOCKOJIBKY PAaCHpPOCTPAHSIOT OT/IEINb-
HbIC, KaK IIpaBWJIO, HCTAaTUBHBIC Cllydau, UMEC-
IOIIME MECTO OBITh y KaXJO0r0 Hapoja, Ha Mpel-
CTaBHUTEJNCH BCEro Hapoja, 0000MmIAr0T KapTHHY
BUICHUS KAKOTO-TO HApO/1a, HAIIMOHAIBHOCTH Ue-
pe3 mpu3My STHHYECKOTo crepeoTnna. Hampu-
Mep, B aMEPUKAHCKAX (HIbMAaX 4acTO Hacaxk/a-
ercs 00pa3 pyccKMX Kak Ma(Ho3H, MPECcTyIHH-
KOB, @ TaKXe AJIKOTOJMKOB M IPOCTaKOB. DTOT
CTEPEOTHUI KYJIbTUBUPYETCS U B HEKOTOPBIX JIPY-
T'HX CTpaHax.

K COXKaJICHUIO, HCTATUBHBIC DTHHYCCKUC CTC-
PCOTUTILI MOT'YT BJIMATH HA OTHOILICHUEC J'IIOI[CIZ o1-
HHUX CTpaH K IPyruM, Ha MEXKKYILTYpHBIE, IT0JI1-
TUYECKHE U HUHBIE CBSI3H MEXIy CTPaHAMH, OHH
MOTYT OBITH CBOCOOPA3HBIM «KIEHMOM», OT KOTO-
pOro He Tak-TO MPOCTO N30ABUTHCS HA MPOTSIKE-
HUHM JJOJITOT0 BPEMEHH, ITOCKOJIbKY KapTHHA MHpa,
KaK U3BECTHO, MIEPEIAeTCs U3 MOKOJICHHUS B TTOKO-
nenue. M TonbKo peanbHast MEKKyJIbTypHast KOM-
MYHHUKAIUS MOXET IIOMOYb M30aBHUTHCS OT JIOXK-
HBIX TIPE/ICTABIICHUH.
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Linguistic representation of ethnic
stereotypes in German anecdotes
and jokes (based on Internet websites)

The article deals with the linguistic representation
of the ethnic stereotypes in the German anecdotes
posted on Internet websites. It covers the concept of
an ethnic stereotype, the linguistic means of creat-
ing a comic effect based on German jokes, some
features of representatives of various nationalities
that are touched upon in anecdotes and form the
ethnic stereotype in the German linguistic culture.

Key words: ethnic stereotype, anecdote, comic,

paronyms, homonyms, polysemy, decomposition of
a word.
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